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"EAeyev 6¢ mapaBoAhv  autolg, TPOG TO S€lv Tavtote TpooglxeoHal
Aliwaambia na mfano wao kwa ya- kupaswa daima kusali

G3004 G1161  G3850 G0846 G4314  G3588  G1163 G3842 G4336
avutolg, Kal  MA EVKAKELY,

wao na kutokukata tamaa

G0846 G2532  G3361 G1573

Kisha Yesu akawapa wanafunzi wake mfano ili kuwaonyesha kuwa yawapasa kuomba pasipo kukata tamaa.

Aeywy,  Kputng T Av, &v TWL  TIONEL, TOV  Oegdv Wi
akisema Hakimu fulani alikuwa katika fulani miji yule  Mungu asiye
G3004 G2923 G5100  G1510 G1722  G5100  G4172 G3588  G2316 G3361
doBolpevog, kal  @vBpwtov  uh EVTPETIOHEVOCG.

mwenye-kumcha na mwanadamu asiye mwenye-kumheshimu

G5399 G2532  G0444 G3361 G1788

Akawaambia, “Katika mji mmoja alikuwepo hakimu ambaye hakumwogopa Mungu wala kumijali mtu.

xnpa  &¢ Av v T TOAeL  ékelvn, kal  Apyeto TPOG  auTov,
mjane na alikuwa katika ule mji ule na alikuja kwake yeye
G5503  G1161  G1510 G1722  G3588 G4172  G1565 G2532  G2064 G4314  G0846
Aéyouoq, EkSiknodv e ano to0  dvudikou pou.
akisema Nitetee mimi  kutoka-kwa yule  mpinzani wangu
G3004 G1556 G1473  GO575 G3588  G0476 G1473

Katika mji huo alikuwako mjane mmoja ambaye alikuwa akija kwake mara kwa mara akimwomba, ‘Tafadhali
nipatie haki kati yangu na adui yangu.’

Kat  oUk fBeAev €mi  ypovov; MeTa tadtal 6¢ glmev év
na hakutaka alitaka kwa  muda baada-ya haya lakini alisema Kkatika
G2532  G3756 G2309 G1909  G5550 G3326 G3778 G1161  G3004 G1722
EQUT®, El Kal TOv Bgdv  oU ¢doBolpal, ouvde AvBpwtOV
nafsi-yake Ingawa pia yule  Mungu si ninamcha wala  mwanadamu
G1438 G1487 G2532 G3588 G2316 G3756  G5399 G3761  GO444
évtpemopay,

ninamheshimu

G1788

“Kwa muda mrefu yule hakimu alikataa. Lakini hatimaye akasema moyoni mwake, ‘Tjapokuwa simwogopi Mungu
wala simjali mwanadamu,

S 3 10 TIApPEXELY poL  kOTOV THV  xApav taltny,
kwa-sababu-ya kwa-kweli ya- kunisumbua mimi tabu ya- mjane  huyu
G1223 G1065 G3588  G3930 G1473  G2873 G3588  G5503 G3778

¢kSlkow autry, va  phi €lg TENOG g€pxopevn, Umwtualn e
nitamtetea yeye ili asije  hadi mwisho akija akanichoshe  mimi
G1556 G0846 G2443  G3361 G1519  G5056 G2064 G5299 G1473
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lakini kwa kuwa huyu mjane ananisumbuasumbua, nitahakikisha amepata haki yake ili asiendelee kunichosha

kwa kunijia mara kwa mara

1

6 Eirev 6¢ o} Koplog, ‘Akovuoate Tl o} Kplthg TtHG  adkiag  Aéyel
Alisema na yule  Bwana Sikieni kile yule  hakimu wa-  udhalimu anasema
G3004 G1161 G3588 G2962 G0191 G5101 G3588  G2923 G3588  G0093 G3004
Bwana akasema, “Sikilizeni asemavyo huyu hakimu dhalimu.

7 o 6¢ ©gd¢ ou KA mowon  THV  €kSilknow TV  EKAEKTQV
yule na Mungu hata-kidogo  si atafanya ya- haki ya- wateule
G3588 G1161 G2316 G3756 G3361  G4160 G3588  G1557 G3588  G1588
avtold, tOv Powvtwv aut® NPEpag Kal  VUKTOG, Kal — PaKpoBupel e
wake wa-  wanaomlilia yeye mchana na usiku na anavumilia juu-yao
G0846 G3588  G0994 G0846  G2250 G2532  G3571 G2532  G3114 G1909
autolg?
wao
G0846
Je, Mungu hatawatendea haki wateule wake wanaomlilia usiku na mchana? Je, atakawia kuwasaidia?

8  Aéyw Oply, Ot Toloet  THV  €kSiknow alt®v év TAyel. TAQV O
nawaambia ninyi kwamba atafanya ya- haki yao kwa  haraka lakini yule
G3004 G4771  G3754 G4160 G3588  G1557 G0846 G1722  G5034 G4133  G3588
Yiog 00 avlpwrou  é\Owv, dpa elpAosl THY  THoTwv  émi e vig?
Mwana wa- mwanadamu akija kweli ataipata ya- imani  juu-ya ya- nchi
G5207 G3588  G0444 G2064 G0687  G2147 G3588  G4102 G1909 G3588  G1093
Ninawaambia, atawapatia haki upesi. Lakini je, Mwana wa Adamu atakapokuja ataikuta imani duniani?”

9 Elmev 6¢ kal  TpOG¢ Twag Toug Temolfotag 03 ¢autolg Ot
Alisema na pia kwa baadhi wa-  waliojitumainia juu-ya wenyewe kwamba
G3004 G1161 G2532 G4314  G5100 G3588  G3982 G1909 G1438 G3754
glolv  &ikatol kat  éfouBevolvtag ToUG Aoumoug, THV  TapafoAiv  tadtnv:
ni wenye-haki na wakiwadharau wa- wengine huu  mfano huu
G1510  G1342 G2532 G1848 G3588  G3062 G3588  G3850 G3778
Yesu akatoa mfano huu kwa wale waliojiamini kuwa wao ni wenye haki na kuwadharau wengine:

10 "AvBpwriot  &vo avéBnoav  eig 10 lepdv  Tpooev&acbay; 6 €lg
Watu wawili walipanda  katika ya- hekalu kusali yule  mmoja
G0444 G1417  G0305 G1519  G3588 G2411 G4336 G3588  G1520
daploaiog, kat O £TEPOC TEAWVNG.

Farisayo na yule  mwingine mtoza-ushuru
G5330 G2532 G3588  G2087 G5057

“Watu wawili walikwenda Hekaluni kusali, mmoja wao alikuwa Farisayo na mwingine alikuwa mtoza ushuru.
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M 06 daploaiog, otabeig tadtal «mpog €autdv»s, Tpoonuyeto, O ©¢0g,

yule  Farisayo akisimama haya kwa nafsi-yake alisali Ee Mungu

G3588  G5330 G2476 G3778 G4314 G1438 G4336 G3588  G2316
euyapLoT® oot ot o0K  €ilpl (WOoTIEP ot Aoutol TtV  AvBpWTIWY,
ninakushukuru wewe kwamba si mimi-ni  kama-vile wa-  wengine wa-  wanadamu
G2168 G4771  G3754 G3756  G1510 G5618 G3588  G3062 G3588  G0444
dpmayeg, asdikot, powxol, 0 Kal  wg olto¢ 6 TEAWVNG.
wanyanganyaji wadhalimu wazinzi au pia kama huyu yule  mtoza-ushuru
G0727 G0094 G3432 G2228 G2532 G5613  G3778 G3588  G5057

Yule Farisayo, akasimama, akasali hivi na kuomba kwake mwenyewe: ‘Mungu, nakushukuru kwa sababu mimi si
kama watu wengine ambao ni wanyang'anyi, wadhalimu, na wazinzi, wala kama huyu mtoza ushuru.

12 vnotevw  6i¢ to0 oaPBpdrou; amodekat® Tmavia, ©oa KTpat.
ninafunga mara-mbili ya- juma ninatoa-zaka yote ambayo ninapata
G3522 G1364 G3588  G4521 G0586 G3956 G3745 G2932

Mimi nafunga mara mbili kwa juma, na natoa sehemu ya kumi ya mapato yangu.’

13 0 6¢ Tehwvng, HaKpOBev  €0TWG 00K fBehev  ovde  TOUG
yule  lakini mtoza-ushuru mbali akisimama hakutaka alitaka hata ya-
G3588  G1161  G5057 G3113 G2476 G3756 G2309 G3761  G3588
0pBaApolg Embpat  €lg TOV  olpavdv, AN\ Etumtev  TO otfifog altod,
macho kuinua  kuelekea ya- mbinguni  bali alijipiga  ya- kifua chake
G3788 G1869 G1519 G3588  G3772 G0235  G5180 G3588  G4738 G0846
Aeywv O, ©e0¢, AaoBnti poi, T ApapPTWAR!
akisema Ee Mungu nirehemu mimi yule  mwenye-dhambi
G3004 G3588  G2316 G2433 G1473  G3588  G0268

“Lakini yule mtoza ushuru akasimama mbali, wala hakuthubutu hata kuinua uso wake kutazama mbinguni, bali
alijipigapiga kifuani na kusema: ‘Mungu, nihurumie, mimi mwenye dhambi.’

14 Nyw Oply, katépn  oUTo¢  SeSIKALWUEVOC elg OV olkov  autod,
nawaambia ninyi alishuka huyu amehesabiwa-haki kwenda ya- nyumba yake
G3004 G4771  G2597 G3778  G1344 G1519 G3588  G3624 G0846
map’  ékelvov. OTL Tdg 0 Op @V €autov tanewwbnoeta, 6
kuliko yule kwa-sababu kila-mtu yule anayejiinua mwenyewe atashushwa yule
G3844  G1565 G3754 G3956 G3588  G5312 G1438 G5013 G3588
6¢ TATIEWVQV €autov OYwOnoetat
lakini anayejishusha mwenyewe atainuliwa
G1161  G5013 G1438 G5312

“Nawaambia, huyu mtoza ushuru alirudi nyumbani akiwa amehesabiwa haki mbele za Mungu zaidi ya yule
Farisayo. Kwa maana yeyote ajikwezaye atashushwa, na yeyote ajishushaye atakwezwa.”

15 MNpooedepov  &¢ avt® kat T Bpedn, va aut@v artnTay
Walileta na kwake pia ya- watoto-wachanga ili wao awaguse
G4374 G1161  G0846 G2532 G3588  G1025 G2443  G0846 G0680
i6ovteg &€, ol pobntal  Eémetipwv avtolc.
wakiona lakini  wa- wanafunzi waliwakemea wao
G3708 G1161 G3588 G3101 G2008 G0846

Pia, watu walikuwa wakimletea Yesu watoto wachanga ili awaguse. Wanafunzi wake walipoona hivyo,
wakawakemea.
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16 0 6¢ ‘Incolg, TmpooekaAéoato altd, Agywyv, “Adete @ nadia Epyeobat

yule lakini Yesu aliwaita wao akisema Waacheni ya- watoto  kuja
G3588 G1161  G2424 G4341 G0846  G3004 G0863 G3588  G3813 G2064
TIPOC ME, Kal  MA KWAUETE  autd; TtV yap TOLOUTWV €0TlV
kwangu mimi na msiwakataze msiwazuie wao ya- kwa-maana wa-namna-hii ni
G4314 G1473 G2532  G3361 G2967 G0846  G3588  G1063 G5108 G1510
n Baowela toD  Oeod.

ya- ufalme wa-  Mungu

G3588  G0932 G3588  G2316

Lakini Yesu akawaita wale watoto waje kwake, akasema, “Waacheni watoto wadogo waje kwangu, wala
msiwazuie, kwa maana Ufalme wa Mungu ni wa wale walio kama hawa.

17 aunv - Aéyw Oply, 0O¢ av Tg| 8étntat  thHv  Bao\elav tol  Oeol
amini nawaambia ninyi yeyote kwa asiye kupokea ya- ufalme wa-  Mungu
G0281  G3004 G4771  G3739 G0302  G3361 G1209 G3588  G0932 G3588  G2316
WG mawdiov, ov HA €loeNdn  €ig altAv.
kama mtoto hata-kidogo si ataingia  katika yake
G5613  G3813 G3756 G3361 G1525 G1519  GO0846

Amin, nawaambia, mtu yeyote asiyeupokea Ufalme wa Mungu kama mtoto mdogo, hatauingia kamwe.”

18 Kal €mnpwinogv TG altov  dpxwv, Aéywyv, Abdokale Ayabe, Tl TIoLA0ag,
Na alimuuliza fulani  yeye kiongozi akisema Mwalimu mwema nini nikilifanya
G2532  G1905 G5100  GO846  GO758 G3004 G1320 G0018 G5101  G4160

{whv alwviov  KAnpovourow?
uzima wa-milele nitaurithi
G2222  GO166 G2816

Mtawala mmoja akamuuliza Yesu, “Mwalimu mwema, nifanye nini ili niurithi uzima wa milele?”

19 elmnev 6¢ avt® o ‘Inocodg, T VE Aeyelg  ayaBov?  oudelg
alisema na kwake yule Yesu Kwa-nini mimi unaniita mwema  hakuna
G3004 G1161 G0846  G3588  G2424 G5101 G1473  G3004 G0018 G3762
ayabog, €l uh €l ) OedC.
mwema  isipokuwa tu mmoja yule  Mungu
G0018 G1487 G3361 G1520 G3588  G2316

Yesu akamijibu, “Mbona unaniita mwema? Hakuna yeyote aliye mwema ila Mungu peke yake.

20 tag  évtohag oidag  Mp Holxevong MR dovevong Mnp KAEWYNG;

za- amri unazijua Usizini uzini Usiue uue Usiibe uibe

G3588  G1785 G1492 G3361 G3431 G3361  G5407 G3361 G2813
MR pevdopaptupriong  Tipa TOV  TOTéEpa oOou, Kal  THV  pNTEPQ.
Usishuhudie ushuhudie-uongo Mheshimu yule  baba yako na ya- mama
G3361 G5576 G5091 G3588  G3962 G4771  G2532 G3588  G3384

Unazijua amri: ‘Usizini, usiue, usiibe, usishuhudie uongo, waheshimu baba yako na mama yako."”

21 6 8¢  emev, Talta mavta édUAata &K VESTNTOG  <HOL>.
yule na alisema Haya yote nimeyashika tangu ujana wangu
G3588  G1161  G3004 G3778  G3956 G5442 G1537  G3503 G1473

Akajibu, “Amri hizi zote nimezishika tangu nikiwa mtoto.”


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/4341.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3813.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2967.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/5108.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1209.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/3813.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1905.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/758.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1320.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/166.htm
https://biblehub.com/greek/2816.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1785.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3431.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/5407.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2813.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/5576.htm
https://biblehub.com/greek/5091.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3384.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/5442.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3503.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm

22 &4kovoag &g, o 'Inocolg  €lmev aldt®, TEtL  &v oot Aelmel:

akisikia lakini  yule  Yesu alisema kwake Bado kitu-kimoja kwako unakosa
G0191 G1161  G3588  G2424 G3004 G0846  G2089  G1520 G4771 G3007
mdavta, 6oa EYelG, TwAnoov, kat  8uddog  TTwyoOIC, Kat  E&Eelg
vyote ambavyo unayo viuze na gawanya kwa-maskini na utakuwa-na
G3956 G3745 G2192  G4453 G2532  G1239 G4434 G2532  G2192
Bnoaupdv  év Tolg oUpavolg kal  6elpo, AxkohoUBeL poL.

hazina katika za- mbinguni na njoo nifuate mimi

G2344 G1722  G3588 G3772 G2532  G1204 G0190 G1473

Yesu aliposikia haya, akamwambia, “Bado kuna jambo moja ulilopungukiwa. Nenda ukauze kila kitu ulicho
nacho, uwape maskini, nawe utakuwa na hazina mbinguni. Kisha njoo, unifuate.”

23 6 6¢ akovoag talta, TEPIAUTIOq gyevnon; fv yap
yule lakini akisikia haya mwenye-huzuni-sana akawa alikuwa kwa-maana
G3588 G1161  GO191 G3778 G4036 G1096 G1510 G1063

TAoUoLloG  ododpa.
tajiri sana
G4145 G4970

Aliposikia jambo hili, alisikitika sana kwa maana alikuwa mtu mwenye mali nyingi.

24 dov 6¢ adtov, O ‘Incolg [mepiAuTiov VEVOUEVOV],  ElTiey,
akimwona lakini yeye yule  Yesu mwenye-huzuni-sana akiwa alisema
G3708 G1161  G0846 G3588  G2424 G4036 G1096 G3004
Mg SUOKO WG ol T Xpnpata Eyovteg,  Eig thv  Paokelav Ttod
Jinsi-gani  kwa-shida wa- ya- mali wenye katika ya- ufalme wa-
G4459 G1423 G3588 G3588  G5536 G2192 G1519  G3588  G0932 G3588

©eod  elomopevovral
Mungu wataingia
G2316 G1531

Yesu akamtazama, akasema, “Tazama jinsi ilivyo vigumu kwa tajiri kuingia katika Ufalme wa Mungu!

25  e0KOTIWTEPOV VAP €0tV KApnAov Sua TpApatog Behdvng  eloebely,
rahisi-zaidi kwa-maana ni ngamia kupitia tundu la-sindano  kuingia
62123 G1063 G1510  G2574 G1223  G5169 G0956 G1525
4] TAoUoLOV  E€l¢ Thv  Paockelav Tto0 ©Oeod  eloehBeglv.
kuliko  taijiri katika ya- ufalme wa-  Mungu kuingia
G2228  G4145 G1519  G3588  G0932 G3588  G2316 G1525

Hakika ni rahisi zaidi kwa ngamia kupita kwenye tundu la sindano kuliko mtu tajiri kuingia katika Ufalme wa
Mungu.”

26 gimav ¢ ol akovoavteg, Kat  Tig Suvatat  ocwbRvar?
walisema na wa-  waliosikia Na nani anaweza kuokolewa
G3004 G1161 G3588  G0191 G2532  G5101  G1410 G4982

Wale waliosikia haya wakauliza, “Ni nani basi awezaye kuokoka?”

27 0 6¢ gimey, Ta aduvata mapa  avbpwrolg, Suvatd mapa
yule na alisema Ya- yasiyowezekana kwa wanadamu yanawezekana kwa
G3588 G1161  G3004 G3588  G0102 G3844  G0444 G1415 G3844

™™ Oe® €OTLV.
yule  Mungu ni
G3588  G2316 G1510
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Yesu akajibu, “Yasiyowezekana kwa wanadamu yanawezekana kwa Mungu.”

28 Eimev 6¢ o Métpog, ’I60U,  fuelg adevieg ta dla  AkolouBnoapev
Alisema na yule  Petro Tazama  sisi tukiacha ya- yetu  tumekufuata
G3004 G1161 G3588 G4074 G3708 G1473  G0863 G3588 G2398  GO190
ooL.
wewe
G4771
Ndipo Petro akamjibu, “Tazama, tumeacha vyote tulivyokuwa navyo tukakufuata!”

29 06 6¢ glmev avtolg, Apnv  Asyw Oply, ot o0bel¢ €0TWV
yule na alisema kwao Amini nawaambia ninyi kwamba hakuna-mtu ni
G3588 G1161  G3004 G0846 G0281  G3004 G4771  G3754 G3762 G1510
0g adfikev  oiklav, § yuvaika, adehdoug, R yovelg, 0 TEKVA,
ambaye aliacha nyumba au mke au ndugu au wazazi  au watoto
G3739 G0863 G3614 G2228  G1135 G2228  G0O08O G2228 G1118 G2228  G5043
EVEKEV ¢ Paoelag tod  ©¢oD,
kwa-sababu-ya ya- ufalme wa-  Mungu
G1752 G3588  G0932 G3588  G2316

Yesu akajibu, “Amin, nawaambia, hakuna hata mtu aliyeacha nyumba yake, au mke, au ndugu, au wazazi au

watoto kwa ajili ya Ufalme wa Mungu

30 6g ouxl KA amoAdPn TmoAAamAaciova  év ™ Kap® TouTw;
ambaye hata-kidogo si atapokea  mengi-zaidi katika ya- wakati  huu
G3739 G3780 G3361 GO0618 G4179 G1722  G3588  G2540 G3778
Kat  év ™ ai®vt ™™ EpXOpEVW, dwhv  ailwviov.
na katika ya- ulimwengu ya- ujao uzima wa-milele
G2532 G1722  G3588 GO165 G3588  G2064 G2222  GO166
ambaye hatapewa mara nyingi zaidi ya hivyo katika maisha haya, na hatimaye kupata uzima wa milele ujao.”
31 MNaparaBwv &€ ToUG Owdeka, glmev  TPOC  avtolg, ISov, avaBaivopev
Akiwachukua na wa-  kumi-na-wawili alisema kwao wao Tazameni tunapanda
G3880 G1161 G3588  G1427 G3004 G4314  G0846 G3708 G0305
€lg ‘Tepouoalfp, kal  teAeoBhoestar mavta tTa veypappeva  Sua TV
kwenda Yerusalemu na yatatimizwa yote ya- yaliyoandikwa kupitia ya-
G1519 G2419 G2532  G5055 G3956 G3588  G1125 G1223 G3588
mpodnTidv TR Yi® o0  avBpwrou.
manabii kwa-yule Mwana wa-  mwanadamu
G4396 G3588 G5207 G3588  G0444
Yesu akawachukua wale wanafunzi wake kumi na wawili kando na kuwaambia, “Tunapanda kwenda Yerusalemu,
na kila kitu kilichoandikwa na manabii kumhusu Mwana wa Adamu kitatimizwa.
32 mapadobAhoetal  yap o]l g€0veowy, kal  éumawyBhoetat, kal
atakabidhiwa kwa-maana kwa-wa- mataifa na atadhihakiwa na
G3860 G1063 G3588 G1484 G2532  G1702 G2532
UBpoBnocTal, kal  éumtuoBroctal.
atadhalilishwa na atatemewa-mate
G5195 G2532  G1716

Kwa kuwa atatiwa mikononi mwa watu wasiomjua Mungu, nao watamdhihaki, watamtukana na kumtemea

mate, watampiga mijeledi na kumuua.
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33 kol pootwywoavieg, amoktevololv  autov; kal  Th nUEpa  TH Tpltn,

na wakimchapa watamuua yeye na ya- siku ya- ya-tatu
G2532  G3146 GO615 G0846 G2532 G3588  G2250 G3588  G5154
avaotnostal

atafufuka

G0450

Naye siku ya tatu atafufuka.”

34 kalt auvutol oubév TOUTWV  ouvijkay; kal AV 0 pfAjpa  tolto
na wao kitu-chochote haya hawakuelewa na lilikuwa neno neno hili
G2532 G0846  G3762 G3778 G4920 G2532  G1510 G3588  G4487  G3778
KEKPUPEVOY  aTT a0t®v; Kkalt  oukK gylvwokov  ta AeyOpeva.
limefichwa kutoka-kwao wao na hawakujua walijua ya- yaliyosemwa
G2928 GO575 G0846 G2532  G3756 G1097 G3588  G3004

Wanafunzi wake hawakuelewa mambo haya, kwa kuwa maana yake ilikuwa imefichika kwao, nao hawakujua
Yesu alikuwa anazungumzia nini.

35 ’Eyeveto 6¢ v ™ gyylev  autov  Eig Tepiyw, TUOAOG TG
Ikawa na katika ya- kukaribia yeye kuelekea Yeriko kipofu fulani
G1096 G1161 G1722  G3588 G1448 G0846  G1519 G2410 G5185 G5100
ékabnto Tapa Thv 080y, Ematrt@®v.
alikaa karibu-na ya- njia akiomba
G2521 G3844 G3588 G3598  G1871

Yesu alipokuwa anakaribia Yeriko, kipofu mmoja alikuwa ameketi kando ya njia akiomba msaada.

36 akoloag 6¢ OxAou Siaropevopgvou, €muvBdveto Tl gin tolto.
akisikia na umati  ukipita aliulizia nini ilikuwa  hiki
GO191 G1161 G3793 G279 G4441 G5101  G1510 G3778

Kipofu huyo aliposikia umati wa watu ukipita, akauliza, “Kuna nini?”

37 amAyyelhav  6¢ adt® oty ‘Incodg 6 Nalwpalog TapEpyeTaAL.
walimwambia na yeye kwamba Yesu yule  Mnazareti anapita
G0518 G1161 GO846  G3754 G2424 G3588  G3480 G3928

Wakamwambia, “Yesu wa Nazareti anapita.”

38 kal  éBonosv Aéywv, Inoold, uig Aauis, ENENOOV e
na alipaza-sauti akisema Yesu mwana wa-Daudi nihurumie mimi
G2532  G0994 G3004 G2424 G5207 G1138 G1653 G1473

Akapaza sauti, akasema, “Yesu, Mwana wa Daudi, nihurumie!”

39 kat ol Tpodyovteg  EmeTipwy avt®, iva  ownon. avtog  6¢ TIOANAQ
na wa-  waliotangulia walimkemea yeye ili anyamaze yeye lakini  zaidi-sana
G2532  G3588  G4254 G2008 G0846  G2443  G4601 G0846  G1161  G4183
pdNNov  Ekpadey, Yig Aauis, ENENOOV e,
sana alipaza-sauti Mwana wa-Daudi nihurumie mimi
G3123 G2896 G5207 G1138 G1653 G1473

Wale waliokuwa wametangulia mbele wakamkemea, wakamwambia akae kimya. Lakini yeye akapaza sauti zaidi,
“Mwana wa Daudi, nihurumie!”


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3146.htm
https://biblehub.com/greek/615.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5154.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4920.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4487.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2928.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1448.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2410.htm
https://biblehub.com/greek/5185.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/2521.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3598.htm
https://biblehub.com/greek/1871.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/1279.htm
https://biblehub.com/greek/4441.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/518.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3480.htm
https://biblehub.com/greek/3928.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/994.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/1138.htm
https://biblehub.com/greek/1653.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4254.htm
https://biblehub.com/greek/2008.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/4601.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/3123.htm
https://biblehub.com/greek/2896.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/1138.htm
https://biblehub.com/greek/1653.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm

40 otabelg &8¢, o ‘Inoolg ékéheuosv altov  axbfivalr Tpodg  altov. éyyloavtog

akisimama na yule  Yesu aliagiza yeye aletwe kwake yeye akikaribia
G2476 G1161 G3588 G2424 G2753 G0846 G0071 G4314  G0846 G1448

¢, avtod émnpwinosev  altoy,

na yeye alimuuliza yeye

G1161  G0846 G1905 G0846

Yesu akasimama, akawaamuru wamlete huyo mtu kwake. Alipokaribia, Yesu akamuuliza,

41 Tl ool BéNelc  Tolow? 6 6¢ gimev,  Kopte, va  avaPrédw.
Nini  kwako wunataka nikufanyie yule na alisema Bwana ili nione-tena
G5101  G4771 G2309 G4160 G3588 G1161  G3004 G2962 G2443  G0308

“Unataka nikufanyie nini?” Akajibu, “Bwana, nataka kuona.”

42 kat o6 'Incodg  €lmev avt®, AvdaBiedov; N T{OTI{ 00U  OEOWKEV
na yule  Yesu alisema kwake Ona-tena ya- imani  yako imekuponya
G2532  G3588  G2424 G3004 G0846 G0308 G3588  G4102 G4771  G4982
OE.
wewe
G4771

Yesu akamwambia, “Basi upate kuona. Imani yako imekuponya.”

43 kal  mapaxpfipa AavéPBAepev, kKalt  AkoAoUBeL aut®, So&alwv TOV  Ogov.  Kkal

na papo-hapo aliona-tena na alimfuata yeye akimtukuza yule Mungu na
G2532  G3916 G0308 G2532  G0190 G0846  G1392 G3588  G2316 G2532
mdg o Ao,  Swvy, &dwkev alvov T® Oe®.
wote wa-  watu wakiona walitoa sifa kwa-yule  Mungu
G3956 G3588 G2992  G3708 G1325 G0136  G3588 G2316

Akapata kuona saa ile ile, akamfuata Yesu, huku akimsifu Mungu. Watu wote walipoona mambo hayo, nao
wakamsifu Mungu.
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